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 也

ya6

 不

bhe5

 需

su5

 要

yao4
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ho3

 人

lang3

 寫
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 什

sa1

 麽
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ho5

 你

lin5

 

們

ne0

 。 2 你

lin1

 們

ne0

 心

sim5

 裏
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si5
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liao4
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 陣
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 痛
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 然

ren5

 來

lai5

 

到
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 像

siang3

 ， 每
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 逃

de5
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 過

gui4
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7ji1

 個
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ri6
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 的
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！ 4 但
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 愛

ai6

 的

e6

 ， 你

lin1

 

們

ne0
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di6

 黑
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8siu6

 賊

za2

 子

a4

 來

lai3

 到

gao6

 相

sio5

 像

siang3

 ， 被

ho6

 主

zu4

 來

lai3

 

的

e5

 日

ri6

 子

ji4

 驚

8gia5

 一

7ji6

 跳

dio3

 ；  

 

 

 

 

 

 

 

 

5 因
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1 提
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 到
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ˋ

 時

ㄕ
ˊ

 間

ㄐㄧㄢ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 季

ㄐㄧ
ˋ

 節

ㄐㄧㄝ
ˊ
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ㄕ
ˋ
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ˇ

 們
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ˊ
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ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 需

ㄒㄩ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 任
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ˋ

 何
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ˊ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 寫

ㄒㄧㄝ
ˇ

 什

ㄕㄜ
ˊ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 

們
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ˊ

 。 2 你
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ˇ
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ˊ
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ˋ
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ㄕㄨ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 預

ㄩ
ˋ

 先
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 通

ㄊㄨㄥ
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ㄓ

 ， 就
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ˋ

 像
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ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 

偷

ㄊㄡ

 晚

ㄨㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 3 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 ， “現

ㄒㄧㄢ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 障

ㄓㄤ
ˋ

 ，” 還

ㄏㄨㄢ
ˊ

 沒

ㄇㄟ
ˊ

 説

ㄩㄝ
ˋ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 ， 

災

ㄗㄞ

 禍

ㄏㄨㄛ
ˋ

 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 ， 好

ㄏㄠ
ˇ

 比

ㄅㄧ
ˇ

 懷

ㄏㄨㄞ
ˊ

 孕

ㄩㄣ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 女

ㄋㄩ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 生

ㄕㄥ

 產

ㄔㄢ
ˇ

 陣

ㄓㄣ
ˋ

 痛

ㄊㄨㄥ
ˋ

 突

ㄊㄨ
ˊ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 每

ㄇㄟ
ˇ

 

個

ㄍㄜ
ˋ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 躲

ㄉㄨㄛ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 過

ㄍㄨㄛ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 日

ㄖ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 ！ 4 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 ， 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 卻

ㄑㄩㄝ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 黑

ㄏㄟ

 

暗

ㄢ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 偷

ㄊㄡ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 ， 被

ㄅㄟ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 來

ㄌㄞ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 日

ㄖ
ˋ

 子

ㄗ
ˇ

 嚇

ㄒㄧㄚ
ˋ

 一

ㄧ

 

跳

ㄊㄧㄠ
ˋ

 ；  

 

 

 

5 因

ㄧㄣ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 亮

ㄌㄧㄤ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 的

˙ㄉㄜ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 ， 都

ㄉㄡ

 是

ㄕ
ˋ

 光

ㄍㄨㄤ

 天

ㄊㄧㄢ

 化

ㄏㄨㄚ
ˋ

 日

ㄖ
ˋ

 下

ㄒㄧㄚ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 小

ㄒㄧㄠ
ˇ

 孩

ㄏㄞ
ˊ

 ； 

我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 夜

ㄧㄝ
ˋ

 晚

ㄨㄢ
ˇ

 ， 也

ㄧㄝ
ˇ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 黑

ㄏㄟ

 暗

ㄢ
ˋ

 。 6 於

ㄩ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 嘛

ㄇㄚ
ˊ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 別

ㄅㄧㄝ
ˊ

 

人

ㄖㄣ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 睡

ㄕㄨㄟ
ˋ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 睡

ㄕㄨㄟ
ˋ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 警

ㄐㄧㄥ
ˇ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 ， 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 心

ㄒㄧㄣ

 智

ㄓ
ˋ

 清

ㄑㄧㄥ

 楚

ㄔㄨ
ˇ

 ； 7 

你

ㄋㄧ
ˇ

 看

ㄎㄢ
ˋ

 ， 睡

ㄕㄨㄟ
ˋ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 晚

ㄨㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 睡

ㄕㄨㄟ
ˋ

 覺

ㄐㄧㄠ
ˋ

 ， 喝

ㄏㄜ

 醉

ㄗㄨㄟ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 晚

ㄨㄢ
ˇ

 上

ㄕㄤ
ˋ

 喝

ㄏㄜ

 醉

ㄗㄨㄟ
ˋ

 。 8 

我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 既

ㄐㄧ
ˋ

 然

ㄖㄢ
ˊ

 屬

ㄕㄨ
ˇ

 於

ㄩ
ˊ

 白

ㄅㄞ
ˊ

 天

ㄊㄧㄢ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 讓

ㄖㄤ
ˋ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 清

ㄑㄧㄥ

 清

ㄑㄧㄥ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 醒

ㄒㄧㄥ
ˇ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 愛

ㄞ
ˋ

 

心

ㄒㄧㄣ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 胸

ㄒㄩㄥ

 前

ㄑㄧㄢ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 防

ㄈㄤ
ˊ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 救

ㄐㄧㄡ
ˋ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 期

ㄑㄧ
ˊ

 望

ㄨㄤ
ˋ

 當

ㄉㄤ

 成

ㄔㄥ
ˊ

 防

ㄈㄤ
ˊ

 護

ㄏㄨ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 頭

ㄊㄡ
ˊ

 盔

ㄎㄨㄟ

 。  

 

伍 1 Now concerning the times and seasons, 

brothers and sisters, you do not need to have anything 

written to you. 2 For you yourselves know very well that 

the day of the Lord will come like a thief in the night. 3 

When they say, “There is peace and security,” then 

sudden destruction will come upon them, as labor pains 

come upon a pregnant woman, and there will be no 

escape! 4 But you, beloved, are not in darkness, for that 

day to surprise you like a thief;  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5 for you are all children of light and children of the day; 

we are not of the night or of darkness. 6 So then let us 

not fall asleep as others do, but let us keep awake and 

be sober; 7 for those who sleep sleep at night, and 

those who are drunk get drunk at night. 8 But since we 

belong to the day, let us be sober, and put on the 

breastplate of faith and love, and for a helmet the hope 

of salvation.  
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9 神

sin3

 安
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 耶
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so1
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7die1
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 向
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jieng6
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 去

ki6

 ， 爲

wui6

 了

liao6

 是

si6

 阮

lan4

 不

7bu1

 論

lun6

 是

si6

 醒
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 們
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9 神

ㄕㄣ
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ˋ
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ˊ
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ㄗㄡ
ˇ

 向

ㄒㄧㄤ
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˙ㄉㄜ
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 徑

ㄐㄧㄥ
ˋ

 ， 10 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 爲
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 我
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 們
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 死

ㄙ
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ㄨㄟ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ
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ˋ
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ㄕ
ˋ
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ㄒㄧㄥ
ˇ
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˙ㄓㄜ
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ㄏㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 

睡

ㄕㄨㄟ
ˋ

 著

˙ㄓㄜ

 ， 都

ㄉㄡ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 他

ㄊㄚ

 一

ㄧ

 起

ㄑㄧ
ˇ

 。 11 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 了

˙ㄌㄜ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 ， 大

ㄉㄚ
ˋ

 家

ㄐㄧㄚ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 勵

ㄌㄧ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 

上

ㄕㄤ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 建

ㄐㄧㄢ
ˋ

 立

ㄌㄧ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 堅

ㄐㄧㄢ

 强

ㄐㄧㄤ
ˋ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 像

ㄒㄧㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 一

ㄧ

 樣

ㄧㄤ
ˋ

 。 

9 For God has destined us not for wrath but for 

obtaining salvation through our Lord Jesus Christ, 10 

who died for us, so that whether we are awake or sleep 

we may live with him. 11 Therefore encourage one 

another and build up each other, as indeed you are 

doing. 

12 但

dan6

 是

si6

 呢

ne0

 ， 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 阮

wan1

 要

bhe1

 向

hiong4

 你

lin1

 們

ne0

 呼

hu5

 籲

7yo1

 ， 尊

zun5

 重

diong5

 那

7hi1

 些

gua1

 在

di6

 你

lin1

 們

ne0

 

之

zu5

 中

diong1

 工

kang5

 作

kui6

 的

e5

 人

lang3

 ， 那

7hi1

 些

gua1

 在

di6

 信

sin4

 仰

8yiu4

 主

zu4

 的

e5

 工

kang5

 作

kui6

 之

zu5

 中

diong1

 負

hu6

 有

wu6

 責

7jie1

 任

rin5

 而

o5

 訓

hun4

 

誡

gai4

 你

lin4

 們

ne0

 的

e5

 人

lang3

 ； 13 要

ai4

 以

yi1

 虔

qieng5

 誠

sieng3

 愛

ai4

 心

sim1

 給

ga6

 他

yin5

 們

ne0

 放

he6

 在

di6

 崇

siong5

 高

ge1

 的

e5

 地

de6

 位

wui5

 。 你

lin1

 

們

ne0

 彼

pi1

 此

cu4

 之

zu5

 間

gen1

 呢

ne0

 ，就

de6

 要

ai4

 和

ho5

 睦

7mo1

 相

siong5

 處

cu4

 。 14 阮

wan1

 也

ya6

 要

ai4

 敦

dun5

 促

co4

 你

lin4

 們

ne0

 ， 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 

弟

di5

 ， 要

ai4

 勸

kuan4

 誡

gai4

 那

7hi1

 些

gua1

 無

bhe5

 所

so1

 是

si4

 事

su5

 的

e5

 人

lang3

 ， 要

ai4

 鼓

go1

 舞

bhu4

 那

7hi1

 些

gua1

 意

yi4

 志

ji6

 不

7bu1

 强

giong3

 的

e5

 人

lang3

 ， 

幫

bang5

 助

zo4

 弱

7jio6

 者

jia4

 ， 要

ai4

 對

dui4

 這

7ji1

 些

gua1

 人

lang3

 有

wu6

 耐

nai6

 心

sim1

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 但

ㄉㄢ
ˋ

 是

ㄕ
ˋ

 ， 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 向

ㄒㄧㄤ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 呼

ㄏㄨ

 籲

ㄩ
ˋ

 ， 尊

ㄗㄨㄣ

 重

ㄓㄨㄥ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 之

ㄓ

 

中

ㄓㄨㄥ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 仰

ㄧㄤ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 的

˙ㄉㄜ

 工

ㄍㄨㄥ

 作

ㄗㄨㄛ
ˋ

 之

ㄓ

 中

ㄓㄨㄥ

 負

ㄈㄨ
ˋ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 責

ㄗㄜ
ˊ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 而

ㄦ
ˊ

 訓

ㄒㄩㄣ
ˋ

 誡

ㄐㄧㄝ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 

們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ； 13 要

ㄧㄠ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 虔

ㄑㄧㄢ
ˊ

 誠

ㄔㄥ
ˊ

 愛

ㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 他

ㄊㄚ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 放

ㄈㄤ
ˋ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 崇

ㄔㄨㄥ
ˊ

 高

ㄍㄠ

 的

˙ㄉㄜ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 位

ㄨㄟ
ˋ

 。 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 

之

ㄓ

 間

ㄐㄧㄢ

 呢

˙ㄋㄜ

 ， 就

ㄐㄧㄡ
ˋ

 必

ㄅㄧ
ˋ

 須

ㄒㄩ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 睦

ㄇㄨ
ˋ

 相

ㄒㄧㄤ

 處

ㄔㄨ
ˇ

 。 14 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 也

ㄧㄝ
ˇ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 敦

ㄉㄨㄣ

 促

ㄘㄨ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 ， 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 

弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 勸

ㄑㄩㄢ
ˋ

 誡

ㄐㄧㄝ
ˋ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 無

ㄨ
ˊ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 是

ㄕ
ˋ

 事

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 鼓

ㄍㄨ
ˇ

 舞

ㄨ
ˇ

 那

ㄋㄚ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 意

ㄧ
ˋ

 志

ㄓ
ˋ

 不

ㄅㄨ
ˊ

 堅

ㄐㄧㄢ

 的

˙ㄉㄜ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 ， 

幫

ㄅㄤ

 助

ㄓㄨ
ˋ

 弱

ㄖㄨㄛ
ˋ

 者

ㄓㄜ
ˇ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 對

ㄉㄨㄟ
ˋ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 些

ㄒㄧㄝ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 耐

ㄋㄞ
ˋ

 心

ㄒㄧㄣ

 。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

12 But we appeal to you, brothers and sisters, to 

respect those who labor among you, and have charge of 

you in the Lord and admonish you; 13 esteem them 

very highly in love because of their work. Be at peace 

among yourselves. 14 And we urge you, beloved, to 

admonish the idlers, encourage the fainthearted, help 

the weak, be patient with all of them.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



聖經 

 

©由 2014-8-29 至 2015-02-09 台語聖經翻譯試驗 底薩前書 5 章   第 3 頁 （台語及國語部份版權所有；歡迎翻印與賜教） 
 

台語 

Taiwanese 

國語 

Mandarin 

英文 

English 

15 不

8mu6

 要

bhang5

 以

yi1

 怨

wan5

 報

be5

 怨

wan5

 ， 要

zi4

 隨

sui5

 時

si3

 隨

sui5

 地

de5

 想

8siu6

 到

dio6

 爲

wui5

 善

sen6

 。 16 永

yong1

 永

yong1

 遠

wan1

 遠

wan4

 興

xieng6

 高

ge1

 

采

cai1

 烈

7lie1

 地

e6

 ， 17 不

bu1

 停

tieng3

 地

e5

 祈

gi5

 禱

de4

 ， 18 不

bu1

 論

lun6

 如

ru5

 何

he3

 都

long1

 要

ai4

 感

gam1

 恩

wun1

 ； 神

sin3

 是

si6

 經

gieng5

 由

you5

 

基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 這

an1

 麽

ne1

 要

bhe1

 你

lin1

 們

ne0

 做

ze6

 的

e6

 。 19 聖

sieng4

 靈

lieng3

 猶

you5

 如

ru3

 火

hui1

 把

be4

 ， 不

bu1

 可

ko1

 熄

7si1

 滅

7bhie1

 它

yi5

 。 

20 先

sen5

 知

di1

 講

gong1

 話

wui5

 ， 要

ai4

 洗

se1

 耳

8hi5

 恭

giong5

 聽

8tia1

 ， 21 任

rin6

 何

ho3

 代

dai6

 志

ji6

 都

long1

 要

ai4

 試

qi4

 探

tam4

 好

he4

 了

liao5

 才

jia1

 能

nieng5

 

信

sin4

 用

yong5

 ； 要

ai4

 擇

7jie1

 善

sen6

 固

go4

 執

7ji1

 ； 22 任

rin6

 何

ho1

 形

hieng5

 式

7sie5

 的

e5

 惡

7o1

 行

hieng3

 都

long1

 要

ai4

 避

bi4

 免

mian4

 。 

15 不

ㄅㄨ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 以

ㄧ
ˇ

 怨

ㄩㄢ
ˋ

 報

ㄅㄠ
ˋ

 怨

ㄩㄢ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 時

ㄕ
ˊ

 隨

ㄙㄨㄟ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 想

ㄒㄧㄤ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 爲

ㄨㄟ
ˊ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 。 16 永

ㄩㄥ
ˇ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 遠

ㄩㄢ
ˇ

 興

ㄒㄧㄥ

 高

ㄍㄠ

 采

ㄘㄞ
ˇ

 

烈

ㄌㄧㄝ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 ， 17 不

ㄅㄨ
ˊ

 停

ㄊㄧㄥ
ˊ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 ， 18 不

ㄅㄨ
ˊ

 論

ㄌㄨㄣ
ˋ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 感

ㄍㄢ
ˇ

 恩

ㄣ

 ； 神

ㄕㄣ
ˊ

 是

ㄕ
ˋ

 經

ㄐㄧㄥ

 由

ㄧㄡ
ˊ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 

耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 這

ㄓㄜ
ˋ

 麽

ㄇㄚ
ˊ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 做

ㄗㄨㄛ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 。 19 聖

ㄕㄥ
ˋ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 猶

ㄧㄡ
ˊ

 如

ㄖㄨ
ˊ

 火

ㄏㄨㄛ
ˇ

 把

ㄅㄚ
ˇ

 ， 不

ㄅㄨ
ˊ

 可

ㄎㄜ
ˇ

 熄

ㄒㄧ
ˊ

 滅

ㄇㄧㄝ
ˋ

 它

ㄊㄚ

 。 20 先

ㄒㄧㄢ

 

知

ㄓ

 講

ㄐㄧㄤ
ˇ

 話

ㄏㄨㄚ
ˋ

 ， 要

ㄧㄠ
ˋ

 洗

ㄒㄧ
ˇ

 耳

ㄦ
ˇ

 恭

ㄍㄨㄥ

 聽

ㄊㄧㄥ

 ， 21 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 事

ㄕ
ˋ

 情

ㄑㄧㄥ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 試

ㄕ
ˋ

 探

ㄊㄢ
ˋ

 好

ㄏㄠ
ˇ

 了

˙ㄌㄜ

 才

ㄘㄞ
ˊ

 能

ㄋㄥ
ˊ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 任

ㄖㄣ
ˋ

 ； 

要

ㄧㄠ
ˋ

 擇

ㄗㄜ
ˊ

 善

ㄕㄢ
ˋ

 固

ㄍㄨ
ˋ

 執

ㄓ
ˊ

 ； 22 任

ㄖㄣ
ˋ

 何

ㄏㄜ
ˊ

 形

ㄒㄧㄥ
ˊ

 式

ㄕ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 惡

ㄜ
ˋ

 行

ㄒㄧㄥ
ˊ

 都

ㄉㄡ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 避

ㄅㄧ
ˋ

 免

ㄇㄧㄢ
ˇ

 。 

15 See that none of you repays evil for evil, but always 

seek to do good to one another and to all. 16 Rejoice 

always, 17 pray without ceasing, 18 give thanks in all 

circumstances; for this is the will of God in Christ Jesus 

for you. 19 Do not quench the Spirit. 20 Do not despise 

the words of prophets, 21 but test everything; hold fast 

to what is good; 22 abstain from every form of evil. 

23 賜

cu4

 予

ho6

 和

ho5

 平

bieng3

 安

an5

 寧

nieng3

 之

zu5

 神

sin3

 完

wan5

 全

zuan3

 使

su1

 你

lin11

 們

ne0

 聖

sieng4

 潔

7ge1

 ； 你

lin1

 們

ne0

 身

sin5

 心

sim5

 靈

lieng3

 永

yong1

 保

be1

 

康

kong5

 健

gen6

 ， 完

wan5

 美

bhi4

 無

bhe5

 缺

7kua5

 ， 一

yi1

 直

di6

 等

dan1

 到

gao4

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 降

gang4

 臨

lin3

 。 24 召

jiao5

 喚

huan6

 你

lin4

 們

ne0

 

的

e5

 神

sin3

 是

si6

 信

sin4

 實

7si1

 的

e6

 ， 他

yi5

 會

e6

 應

yieng4

 許

su4

 你

lin4

 們

ne0

 的

e6

 。 

23 賜

ㄙ
ˋ

 予

ㄩ
ˇ

 和

ㄏㄜ
ˊ

 平

ㄆㄧㄥ
ˊ

 安

ㄢ

 寧

ㄋㄧㄥ
ˊ

 之

ㄓ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 完

ㄨㄢ
ˊ

 全

ㄑㄩㄢ
ˊ

 使

ㄕ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 聖

ㄕㄥ
ˋ

 潔

ㄐㄧㄝ
ˊ

 ； 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 身

ㄕㄣ

 心

ㄒㄧㄣ

 靈

ㄌㄧㄥ
ˊ

 永

ㄩㄥ
ˇ

 保

ㄅㄠ
ˇ

 康

ㄎㄤ

 

健

ㄐㄧㄢ
ˋ

 ， 完

ㄨㄢ
ˊ

 美

ㄇㄟ
ˇ

 無

ㄨ
ˊ

 缺

ㄑㄩㄝ

 ， 一

ㄧ

 直

ㄓ
ˊ

 等

ㄉㄥ
ˇ

 到

ㄉㄠ
ˋ

 主

ㄓㄨ
ˋ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 降

ㄐㄧㄤ
ˋ

 臨

ㄌㄧㄣ
ˊ

 。 24 召

ㄓㄠ

 喚

ㄏㄨㄢ
ˋ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 神

ㄕㄣ
ˊ

 

是

ㄕ
ˋ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 實

ㄕ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 祂

ㄊㄚ

 會

ㄏㄨㄟ
ˋ

 應

ㄧㄥ

 許

ㄒㄩ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 。 

23 May the God of peace himself sanctify you entirely; 

and may your spirit and soul and body be kept sound 

and blameless at the coming of our Lord Jesus Christ. 24 

The one who calls you is faithful, and he will do this. 

25 親

qin5

 愛

ai6

 的

e6

 ， 爲

wui6

 阮

wan1

 祈

gi5

 禱

de4

 。 25 親

ㄑㄧㄣ

 愛

ㄞ
ˋ

 的

˙ㄉㄜ

 ， 爲

ㄨㄟ
ˊ

 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 祈

ㄑㄧ
ˊ

 禱

ㄉㄠ
ˇ

 。 

25 Beloved, pray for us. 

26 姐

ji1

 妹

mui6

 兄

8hia5

 弟

di5

 ， 彼

pi1

 此

cu4

 互

ho6

 敬

gieng6

 一

7ji6

 吻

bhun4

 。 27 我

wa1

 以

yi1

 主

zu4

 的

e5

 授

siu6

 權

kuan3

 ， 嚴

yam5

 肅

7sio1

 地

e5

 表

bio1

 

達

7da1

 這

je1

 個

le5

 命

mieng6

 令

lieng5

 ： 這

ji1

 封

hong5

 信

pue1

 一

7yi1

 定

dieng6

 要

ai4

 念

niam6

 給

ho6

 所

so1

 有

wu5

 人

lang3

 聽

8tia1

 。 

26 姐

ㄐㄧㄝ
ˇ

 妹

ㄇㄟ
ˋ

 兄

ㄒㄩㄥ

 弟

ㄉㄧ
ˋ

 ， 彼

ㄅㄧ
ˇ

 此

ㄘ
ˇ

 互

ㄏㄨ
ˋ

 敬

ㄐㄧㄥ
ˋ

 一

ㄧ

 吻

ㄨㄣ
ˇ

 。 27 我

ㄨㄛ
ˇ

 以

ㄧ
ˇ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 之

ㄓ

 授

ㄕㄡ
ˋ

 權

ㄑㄩㄢ
ˊ

 ， 嚴

ㄧㄢ
ˊ

 肅

ㄙㄨ
ˋ

 地

ㄉㄧ
ˋ

 表

ㄅㄧㄠ
ˇ

 達

ㄉㄚ
ˊ

 

這

ㄓㄜ
ˋ

 個

ㄍㄜ
ˋ

 命

ㄇㄧㄥ
ˋ

 令

ㄌㄧㄥ
ˋ

 ： 這

ㄓㄜ
ˋ

 封

ㄈㄥ

 信

ㄒㄧㄣ
ˋ

 一

ㄧ

 定

ㄉㄧㄥ
ˋ

 要

ㄧㄠ
ˋ

 念

ㄋㄧㄢ
ˋ

 給

ㄍㄟ
ˇ

 所

ㄙㄨㄛ
ˇ

 有

ㄧㄡ
ˇ

 人

ㄖㄣ
ˊ

 聽

ㄊㄧㄥ

 。 

26 Greet all the brothers and sisters with a holy kiss. 27 

I solemnly command you by the Lord that this letter be 

read to all of them. 

28 阮

lan1

 的

e5

 主

zu4

 基

gi5

 督

du1

 耶

ya5

 穌

so1

 慈

zu5

 悲

bi1

 與

yu6

 你

lin1

 們

e0

 同

dong6

 在

zai5

 。 28 我

ㄨㄛ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 的

˙ㄉㄜ

 主

ㄓㄨ
ˇ

 基

ㄐㄧ

 督

ㄉㄨ

 耶

ㄧㄝ

 穌

ㄙㄨ

 慈

ㄘ
ˊ

 悲

ㄅㄟ

 與

ㄩ
ˇ

 你

ㄋㄧ
ˇ

 們

ㄇㄣ
ˊ

 同

ㄊㄨㄥ
ˊ

 在

ㄗㄞ
ˋ

 。 

28 The grace of our Lord Jesus Christ be with you. 
 


